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r) grapadores de gran potència;
s) disquets d’ordinador;
t) CD-ROM;
u) paper líquid;
v) sobres en blanc (diferents mides);
w) arxivadors amb panys i claus;
x) taulers d’anuncis per a les oficines, registre i 

documentació;
i) papereres i contenidors de reciclatge.

ANNEX B

Personal local de suport5 que ha de proporcionar l’Estat 
amfitrió

1. Una (1) secretària angloparlant per al despatx del 
secretari executiu;

2. Tres (3) empleats bilingües de registre, que parlin 
amb fluïdesa anglès i francès per al taulell de Registre, 
que han d’estar disponibles dos dies i mig (2 i 1/2) abans 
de l’obertura oficial de la primera reunió;

3. Sis (6) persones (tres per torn) per a distribució 
de documents que han d’estar disponibles almenys tres 
(3) dies abans de l’obertura oficial de la primera reu-
nió;

4. Sis (6) auxiliars per a les sales de reunions6 per 
prestar serveis en les sessions plenàries, del grup de tre-
ball I i del grup de treball II;

5. Sis (6) operadors de fotocopiadora [dos (2) per 
torn];

6. Tres (3) tècnics de fotocopiadores in situ [un (1) per 
torn];

7. Quatre (4) tècnics d’ordinadors in situ [dos (2) per 
torn];

8. Quatre (4) missatgers [dos (2) per torn];
9. Quatre (4) recepcionistes per al taulell 

d’assistència/informació [dos (2) per torn];
10. Personal de neteja segons sigui necessari.

El personal local de suport ha d’estar disponible per 
treballar en els torns següents: de 7.00 hores a 15.00 hores 
i de 15.00 hores a 23.00 hores. No obstant això, per a la 
reproducció de documents hi ha d’haver tres (3) torns: de 
7.00 hores a 15.00 hores, de 15.00 hores a 23.00 hores i de 
23.00 hores a 7.00 hores. El personal local de suport ha de 
tenir un bon domini de l’anglès.

Aquest Acord s’aplica provisionalment a partir del 19 
de desembre de 2005, data de la seva signatura, segons 
estableix l’article 34.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 19 de gener de 2006.–El secretari general tèc-

nic, Francisco Fernández Fábregas.

1 La Secretaria del CDB ha de proporcionar en el moment 
oportú els detalls sobre el lloc d’instal·lació i els requisits, en forma 
de taula.

2 L’equip ha de disposar d’un sistema que reflecteixi l’ordre de 
les peticions d’intervenció.

3 Tots els PC instal·lats a les sales de reunions i oficines, inclo-
sos els requerits al taulell de recepció, han d’estar en xarxa.

4 L’equip ha de disposar d’un sistema que reflecteixi l’ordre de 
les peticions d’intervenció.

5 La informació i el perfil requerit per al personal local de 
suport ha de ser aclarit per la Secretaria en el moment oportú.

6 Els auxiliars de les sales de reunions han de rebre les seves 
instruccions dos dies i mig (2 i 1/2) abans de l’obertura oficial de la 
primera reunió. Han d’estar disponibles tres (3) auxiliars de sala i un 
(1) missatger per prestar serveis en qualsevol sessió nocturna que 
pugui tenir lloc durant les reunions.

* L’assignació i la tramitació de les sol·licituds de lloc d’exhibi-
ció són responsabilitat de l’Estat amfitrió, en estreta consulta amb la 
Secretaria del CDB. 

MINISTERI DE L’INTERIOR
 4011 REIAL DECRET 249/2006, de 3 de març, pel 

qual es modifica el Reglament de processos 
selectius i de formació al Cos Nacional de Poli-
cia, aprovat pel Reial decret 614/1995, de 21 
d’abril. («BOE» 56, de 7-3-2006.)

Mitjançant el Reial decret 614/1995, de 21 d’abril, va ser 
aprovat el Reglament de processos selectius i de formació 
al Cos Nacional de Policia, en el qual es regulen, juntament 
amb altres aspectes, els diferents requisits que han complir 
els aspirants que sol·licitin ser admesos a participar en les 
proves selectives per ingressar a l’esmentat cos, i s’esta-
bleix entre aquests el de tenir una estatura mínima que es 
determina en funció del sexe de l’aspirant.

Aquest requisit té justificació en l’especialitat i pecu-
liaritats de les funcions que la Llei orgànica 2/1986, de 13 
de març, de forces i cossos de seguretat, encomana als 
funcionaris del Cos Nacional de Policia, que impliquen, 
entre d’altres, l’ús institucionalitzat de la coacció jurídica.

L’aplicació pràctica de l’indicat Reglament durant els 
anys que han transcorregut des de la seva entrada en 
vigor ha posat de manifest que la talla mínima exigida a la 
dona ha impedit l’ingrés del col·lectiu femení al Cos 
Nacional de Policia en unes condicions d’igualtat respecte 
al col·lectiu masculí, ja que hi ha una clara desproporció 
entre la talla mínima exigida a la dona, que està per 
damunt de l’estatura mitjana nacional femenina, respecte 
a l’exigida a l’home, que està per sota de l’estatura mit-
jana nacional masculina, amb les consegüents conse-
qüències discriminatòries per a la dona en aquest àmbit.

Per donar una solució a aquesta circumstància que ha 
impedit una integració al Cos Nacional de Policia en igual-
tat de condicions per al col·lectiu femení i de conformitat 
amb els principis que inspiren l’Acord aprovat pel Consell 
de Ministres el 4 de març de 2005, pel qual s’aprova el Pla 
per a la igualtat de gènere en l’Administració General de 
l’Estat, es redueix la talla mínima exigida a la dona per 
ingressar a l’indicat institut policial.

Aquest Reial decret ha rebut l’informe del Consell de 
Policia de conformitat amb el que disposa la Llei orgànica 
2/1986, de 13 de març, de forces i cossos de seguretat.

En virtut d’això, a proposta del ministre de l’Interior, 
amb l’aprovació prèvia del ministre d’Administracions 
Públiques, d’acord amb el Consell d’Estat, amb la delibe-
ració prèvia del Consell de Ministres, en la reunió del dia 
3 de març de 2006,

D I S P O S O :

Article únic. Modificació del Reglament de processos 
selectius i de formació al Cos Nacional de Policia, 
aprovat pel Reial decret 614/1995, de 21 d’abril.

El Reglament de processos selectius i de formació al 
Cos Nacional de Policia, aprovat pel Reial decret 614/1995, 
de 21 d’abril, queda modificat de la manera següent:

El paràgraf c) de l’article 7 queda redactat de la manera 
següent:

«c) Tenir una estatura mínima d’1,70 metres els 
homes i 1,60 metres les dones.»

Disposició transitòria única. Aplicació als processos 
selectius en curs.

Les previsions que conté aquest Reial decret són aplica-
bles als processos selectius d’ingrés convocats amb anterio-
ritat a l’entrada en vigor d’aquesta norma, en els quals no 
hagi finalitzat el termini de presentació de sol·licituds.
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Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 3 de març de 2006.

JUAN CARLOS R.

El ministre de l’Interior,

JOSÉ ANTONIO ALONSO SUÁREZ 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 4015 CORRECCIÓ d’errors del Reial decret 1617/2005, 
de 30 de desembre, pel qual es regula la con-
cessió de drets als agricultors dins del règim 
de pagament únic. («BOE» 56, de 7-3-2006.)

Havent observat errors en el Reial decret 1617/2005, 
de 30 de desembre, pel qual es regula la concessió de 
drets als agricultors dins del règim de pagament únic, 
publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» número 313, 
de 31 de desembre de 2005, i en el suplement en català 
número 1, de 2 de gener de 2006, se’n fan les rectificacions 
oportunes referides a la versió en llengua catalana:

A la pàgina 198, primera columna, article 5.1, on diu: 
«. els articles 37, 40, 42, 53 i 62.»; ha de dir: «. els articles 
37, 40, 42, 53, 62, 64 i 65.».

A la pàgina 200, primera columna, article 9.1.c), ter-
cera línia, on diu: «havent sol·licitat l’ajuda», ha de dir: 
«havent sol·licitat o no l’ajuda». 

MINISTERI
D’ADMINISTRACIONS PÚBLIQUES

 4118 CORRECCIÓ d’errors de l’Ordre APU/293/2006, 
de 31 de gener, de desplegament i aplicació del 
Reial decret 835/2003, de 27 de juny, pel qual 
es regula la cooperació econòmica de l’Estat a 
les inversions de les entitats locals. («BOE» 57, 
de 8-3-2006.)

Havent observat un error a l’Ordre APU/293/2006, 
de 31 de gener, de desplegament i aplicació del Reial 
decret 835/2003, de 27 de juny, pel qual es regula la coo-
peració econòmica de l’Estat a les inversions de les enti-
tats locals, publicada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
número 36, d’11 de febrer de 2006, i en el suplement en 
català número 5, de 16 de febrer de 2006, se’n fan les rec-
tificacions oportunes referides la versió en llengua cata-
lana:

A la pàgina 547, primera columna, disposició addicio-
nal tercera, segona línia, on diu: «…, la quantitat a cofi-
nançar només ho ha de ser per l’import d’execució mate-
rial de les obres, …», ha de dir: «…, l’import a cofinançar 
només ho ha de ser pel del pressupost del projecte de les 
obres, …». 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 4206 ORDRE APA/646/2006, de 8 de març, per la qual 
s’amplia el termini per a la presentació de les 
sol·licituds en el règim de pagament únic i 
altres règims d’ajuda directa a l’agricultura i la 
ramaderia. («BOE» 58, de 9-3-2006.)

L’article 4.3 del Reial decret 1617/2005, de 30 de 
desembre, pel qual es regula la concessió de drets als 
agricultors dins del règim de pagament únic, estableix 
com a dates per sol·licitar l’admissió al règim de paga-
ment únic durant l’any 2006 les de la sol·licitud única.

L’article 86 del Reial decret 1618/2005, de 30 de desem-
bre, sobre l’aplicació del règim de pagament únic i altres 
règims d’ajuda directa a l’agricultura i a la ramaderia, 
estableix com a data límit per a la presentació de la sol-
licitud única el segon divendres de març de cada any.

L’any 2006 és el primer en què s’estableix per a Espa-
nya el règim de pagament únic, i la presentació d’un sol 
document per a la sol·licitud dels drets de pagament únic 
i d’altres ajudes comunitàries, i s’estableix un sistema 
completament diferent del d’anys anteriors, per la qual 
cosa els agricultors i les comunitats autònomes estan tro-
bant dificultats per acomplir les seves respectives actua-
cions respecte a aquest nou règim.

Per això, diverses comunitats autònomes han sol-
licitat l’ampliació del termini final per a la presentació de 
la sol·licitud única i l’admissió al règim de pagament únic, 
la qual cosa sembla procedent en aquest any.

La present Ordre es dicta de conformitat amb la dispo-
sició final segona, lletra b), del Reial decret 1618/2005, de 
30 de desembre, per la qual s’habilita el ministre d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació a modificar les dates que s’hi 
estableixen.

En la tramitació d’aquesta Ordre s’han consultat les 
comunitats autònomes i les entitats més representatives 
del sector.

En virtut d’això, disposo:

La presentació de les sol·licituds en el règim de paga-
ment únic i altres règims d’ajuda directa a l’agricultura i a 
la ramaderia, per a l’any 2006, es pot realitzar fins al dia 28 
d’abril inclusivament.

Madrid, 8 de març de 2006.

ESPINOSA MANGANA 

 4302 ORDRE APA/661/2006, de 3 de març, per la qual 
se substitueix l’annex del Reial decret 1682/1997, 
de 7 de novembre, pel qual s’actualitza el Catà-
leg oficial de races de bestiar d’Espanya. 
(«BOE» 59, de 10-3-2006.)

Aquesta Ordre té com a objecte substituir l’annex del 
Reial decret 1682/1997, de 7 de novembre, pel qual s’actua-
litza el Catàleg oficial de races de bestiar d’Espanya.

L’annex del Reial decret 1682/1997 recull el Catàleg oficial 
de races de bestiar d’Espanya. Aquest annex ha estat objecte 
de nombroses modificacions. Amb la substitució es pretén 
incorporar, en un nou annex, el Catàleg amb totes les modi-
ficacions, garantint d’aquesta manera la seguretat jurídica i 
a més facilitant la consulta dels ciutadans.

A més de recopilar totes les modificacions publicades, el 
Catàleg que figura a l’annex d’aquesta Ordre incorpora les 
últimes actualitzacions aprovades al comitè de races de bes-


